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Treść ; (J2 97—99.) 97. Obwiesz 


"enie. którem ogłasza się zaliczenie guiny Sillian do óstnej klasy wojskowej taryfy 


czynszowej. — 95. Obwieszczenie. dotyczące upoważnienia Urzędn celnego puhocznego II. kiasy w Schalklhof 
do ekspedytyi wychodowej palonychi napojów wyskokowych i piwa oraz zezwolenia na wzajeuimy ruch 
lokalny pociągów między Biurani celnemi w Marlipsnuck. Schalklhof, Spissermiihl i Ischgl. — 99. Roz- 
porządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień do taryfy celnej, 


97. 
Obwieszczenie Ministerstwa obrony 
krajowej eraz Ministerstwa skarbu 
z dnia 28. lutego 1913, 


którem ogłasza się zaliczenie gminy Sillian do 
ósmej klasy wojskowej taryfy czynszowej. 


Dodatkowo do obwieszczenia z dnia 14. lulego 


celnemi w Martinsbruck. Schalkikof. 


Spissermiihl i Ischgl. 


Biurami 


Urzad celny poboczny H Klasy w Schalklhof 
upoważnia się do eksp' dycyi wychodowej pałonych 
płynów wyskokowych i piwa za bonifikacyą wywo- 
zówą, względnie za zwrołem podatku. 

Nadto zezwala się na wzajemny ruch lokalny 
pociągów między Biurami celnemi w Marlinsbruck. 
Sehałklhof, Spissernuithl i Ischgl dla przewozn bydła, 
wztworów rolnictwa i drobiazgów. należących dv 


1911, Dz. u. p. Nr. 28, zalicza się w poroznmieniu, podróżnych. 


z c. i k. Ministerstwem wojny gminę Sillian w Tyrolu 
do ósmej klasy lamfy czynszowej dla kwaterunków 
wojskowych, obowiązującej do końca roku 1920. 


Georgi wt. Zaleski wlr. 


985. 
Obwieszczenie Ministerstwa skar- 
bu z dnia 26. maja 1913, 


dotyczące upoważnieniaUrzędu ce!nego pobocznego | 


Il. klasy w Schalklhof do ekspedycyi wychedowej 
palonych napojów wyskokowych i piwa oraz zezwo- 
lenia na wzajemny ruch lokalny pociągów między 


(Polnisch.) 


Zaleski wir. 


99. 
Rozporządzenie Ministerstw skar- 


bu, handlu i rolnictwa z dnia 


50. maja 1913, 
dotyczące zmiany niektórych postanowień objaśnień 
do taryfy celnej. 
Następujące postanowienia objaśnień do laryty 
celnej, wydanych na zasadzie artykułu V. ustawy 


o taryfie celnej z dnia 18. lutego 1906, Dz. u. p. 
Nr. 20, obwieszczeniem z dnia 13. czerwca 1906, 


UJ 
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Dz. u p. Nr. 115, uzupełnia się względnie zmienia 
się w sposób następujący: 


Co do objaśnień. 

W ustępie 4) uw. 1. do Nin 134. należy skreślie 
słowa. „drzewo brzozowe” 1 „z kasztanów dzikich”, a 
natomiast wslawić w uslępie b) tejże uw. przed 
słowem „olchowoe* słowo „brzozowe“ a przed słowem 
„jołowe* słowo aż kasztanów dzikich*. 


W uw. 3. do Nru 320. należy w wierszu 


pierwszym skreślić słowo „nakrywki*. 


W ustępie czwartym od dołu uw. 2. do Nru 
649. należy skreślić wstęp aż do „przedstawienia);* 
włącznie. 


99. Rozporządzenie Mi isterstw skarbu ild. z dnia 30. maja 1918. 


W wierszu czwartym ud dołu powyższego 

Ą ) je 
ustępu należy zamiast słowa _„płólnie* umieści 
„tkaninie“. w następnymi zaś wierszu zamiast ustępu 
„jako lło dla fotografa. umieścić słowa „tego rodzaju 


kła dla fotoegralów.* 


Na stronie 24. rysunków do objaśnień należy 
skreślić oznaczony Nr. tl. rysunek wycinaka do 
podeszew i słowa „ll. wycinak do podeszew*, 
umieszczone w słownych objaśnieniach do ry- 
sunków. 


Zaleski wir. Schuster wir. 


Zenker włr. 


